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monarchatumy beato Petro eiusque successoribus terreni simul2 ac2 
celestis imperii commissis habenisa

2) ac simul BFG
a) habens P
b) quod — accepisse so BFGPWTVK; 

fehlt AO
®) pluritate (sic) W
d) que PW; fehlt VT
e) fehlt P; einkorr. W
f) temporabus T
S) per P; que per (per einkorr. W) 

WTVK
b) fehlt F
i) alteram BFG
k) fehlt PWTVK
1) que per PWTVK
m) accipimus TVK
n) fehlt PWTVK
°) Constandus P

**) Das Bild von den beiden Schlüsseln schon bei Nikolaus IL JL. 4424. Hier 
könnte die unmittelbare Vorlage das Exzerpt dieses Briefes im Dekret sein, 
D. 22 c. 1: ... qui (sc. lesus Christus) beato eterne vite clavigero terreni simul 
et celestis imperii iura commisit.

(X2 XJ
quodb in pluralitate® clavium 
competenter innuitur28), ut per 
unam, quamd ine temporalibusf 
super $ terram, per11 reliquam1’, 
quamk in spiritualibus super1 celos 
accepimusm, intelligatur Christin 
vicarius iudicii potentiam acce­
pisse b.

Verum idem Constantinus0 per fidem Christi catholice incorporatus? 
ecclesie illam inordinatam3 tyrampnidem, quar foris antea® illegitime 
utebatur *, humiliter u ecclesie resignavit,

inv cuius resignationis memorialew 
signaculum et plenum rationisx 
mystice sacramentum y relicta2 ab 
eoa scematis principalis insignia 
pro venerabili anteriorum patrum 
similitudine b retinemus v,

y) principatum BFGPWTVK P) incorporatur W
Q) inor [...] atam zerstört G
r) que BFGPWTVK
s) fehlt BFGPWTVK
9 grassabatur BFGPWK; crassaba­

tur TV
u) hinter ecclesie BFG
v) in — retinemus so BFGPWTVK; 

fehlt AO
w) memorabile BFG; memorialem T; 

memoriala VK (hier zu memoria 
korr.)

*) racione T
y) sacramentis VK
z) relictum PWTVK
a) eodem BFG
b) similitudinem TVK


